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Englanti ruotsia tärkeämpi Suomen Kansallisoopperassa? 
 
Suomen Kansallisoopperassa tekstitetään esitykset suomeksi ja englanniksi. Mutta ei 
ruotsiksi. Ruotsin kieli unohdettiin myös uudenvuodenaattona 2003, kun kaksi juontajaa 
viihdytti yleisöä - suomeksi ja englanniksi.  
 
Folktinget on pannut merkille, että ruotsin kieli on sivuutettu ja korostaa kirjelmässään 
Suomen Kansallisoopperan Säätiölle, että Suomen kaksikielisyys on nostettava esille 
rikkautena myös tässä yhteydessä. Oopperatalossa lähinnä jo paikalla olevalle yleisölle 
suuntautuvat laulut on tekstitettävä maamme kansalliskielillä.  Kansainväliseen näkyvyyteen 
tähtäävät panostukset voidaan parhaiten toteuttaa esim.vieraskielisen esitteiden ja librettojen 
yhteenvetojen kautta.   
 
Folktinget kehottaa nyt Suomen Kansallisoopperan Säätiötä ryhtymään toimiin ruotsin 
aseman vahvistamiseksi, muun muassa siten, että yleisölle jatkossa tarjotaan ruotsinkielinen 
tekstitys esitysten yhteydessä.   
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